Ucxoaunna mnageHbka A maiden wandered Iskhadila mlad’en'ka

Text published in St. Petersburg, P. Yakushin, Folk Poems and Songs, 1864

1 Vicxoguna mnageHbka Bch nyra u 6onora,
Bck nyra v 6onota, BChb ChHHbIE MOKOCHI.

2 MpucTturana MnageHbKy MeHs TeMHas Hoyka!
Axb, axb-Tv ropeBatu, rab MHb HOYb KOPOTaTH?

3 MHB Ha ymMb-TO 3anano npo pogHoro bpatua;
YXb 1 CTYKb NOAb OKOLLKO, YXb 51 BPsiKb BO KONEYKO;

4«[loma nb, goma nu, Gpateub, Aoma nb 6bNbIA ronyGUNKL?»
«[loma, goma, cectpuua, goma, 6sna ronydkay.

5 — Tbl yKkpoit MeHsi, bpaTelb, fa OTb TEMHbIS HOYM,
UT0 OTb TEMHbISI HOYW 1 OTb JIHOTAro 3BHPS.

6 «Axb, cectpuua-ronybka, aa CBbTNAs HOYEHbKA,
CebTnast HoYEHbKA 1 CBOS NN CEMENIKAY.

7 Bbixoamna HeBbLCTKA, BbIXOAMMA 3NOAbIKA,
Bbinyckana cobaku, Bce cobaku nuxis:

8 «A Clo-Cl0 Bbl CXBaTUTE, @ TY-Ty pasopBuTe,
Utobbl 3Ta 4a rocTbs He MO YacTy xoauna,

9 He no yacty xoauna, He BO IONTY rocTUNay.
Kakb BoLLNa-TO cecTpuLia 3anunacs crnesamu.

1 Iskhadila mlad’en'’ka vse luga i balota,
Vse luga i balota, vse sinnyje pakosy.

2 Pristigala mladen'ku min’a tomnaja nochka!
Akh, akh-ti garivati, gd’e mn’e noch' karatati?

3 Mn’e na um-ta zapala pra rodnova bratsa;
Uzh ja stuk" pad akoshka, uzh' ya br'ak va ka’echka;

4 «<Doma I, doma li, bratits", doma I' b’elyj galupchik?»
«Doma, doma, sistritsa, doma, b’ela galpbka».

5 — Ty ukroy minaa, bratits, da at tomnyja nochi,
Shto at" tomnyja nochi i at I'utavo zv'er'a.

6 «Akh, sistritsa-galupka, da svitlaja nochen'ka,
svitlaja nochen'ka i svoya li sim’ejka».

7 Vykhadila niv’estka, vykhadila zladejka,
Vlypuskala sabaki, fs'e sabaki likhiya:

8 «A s’u-s'u vy skhvatiti, a tu-tu razarvite,
Shtoby eta da gost'ja ni pa chastu khadila,

9 Na pa chastu khadila, ni va dolgu gastila».
Kak vashla-ta sistritsa zalilasa slizami.

A maiden wandered through all the meadows and swamps, all the mowed fields.
A dark night haunted the young girl! Ah, what grief, where can | spend the night?
| have a thought about my own brother; | knock on the window, | bash on the door ring;

"Are you at home, brother, are you, my white dove?".

"At home, at home, sister, my white dove”.

- You hide me, brother, from the dark night, from the dark night and from the dark beast.

"Ah, little sister-dove, my bright night, is this my own family..." A sister-in-law came out, a villain
came out and let the dogs dash out: "Go grab this one, and tear her apart, so that she doesn’t
come as a guest here too often, doesn’t stay here." As the sister entered, she burst into tears...



— = —= 3 ===
W BN S s s 3 ; ?: . s
1. Hc. XO0. an. na mna_ geHb_ Ka BCe ny. ra H 6o.
2. Mlpu_. cTh-ra. na mna. AeHb. Ky Mme. HA Tem. Ha
3.MHe Ha ym - To 3a. na. no npo  poA. Ho._ ro
4,«flo. manp,p0- ma 6pa. Teu, 20. Mmanbbe_ atK ro.
1.Is - kha -di- la mla- den’ - ka fs’e lu- ga i ba-
2.Pri -sti -ga - la mla - den’ - ku mi -na tom na
3.Mn’e na um- ta za - pa - la pra rad - no - va
"Do - mal’, do-ma i, bra - tits, do -mal’, be-lyj ga-
&_ﬁ S s == ,- —
\t/' < d ‘dx'j £
- no. Ta, BCe ny. ra n 6o_ no_ Ta, a ]
HOY _ ka! Ax, ax. T ro. pe. Ba. TH 3 H
6part. ua; yx A CTyk nog oO. Kows _ Ko, yx A
- ny6. qnk? T Y-  KpoH me. HA, 6pa. Tey, pa  or
-lo- ta, fs’e lu- ga i ba - lo - ta, a i
noch - ka! Akh, akh - ti ga - 1 - va - ti, a i
-brat - sa; uzh ja stuk pad a - kosh - ka, uzh ja
-lub - chik? Ty uk - 10j mi- n’a, bra - tits, da at
@ 1 T 1 —— 1 fo)
< 1 i —1 ! - r
Y B !ri ‘___E/# \__4'__—/' o
sce CeH . HOl e no. KO Cui,
rae MHe HOY b KO _ po. Ta._ ™?
6pAk 80 KO . ney._ Ko:
TeM. - HoH HO _ 4n »,
vs’e sim - my - ji pa - ko - sy.
gd’e mn’e noch ka - ra - ta - ti?
br’ak va ka - I’e - chka:
t’om naj no - chi .




